Knochenhebel, Raspatorien, Scharfe Loffel — Bone Levers, Elevators, Bone Curettes
Knochenhebel
Bone Levers
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Kaulinis keltuvas

B5 mm

1,"1
FK174R FK175R

1 1
FK174R FK175R
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VERBRUGGE-MULLER

FK174R 240 mm 9 /2"
FK175R 255 mm 10"
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Kaulinis keltuvas


Arterienklemmen - Hemostatic Forceps
Feine Arterienklemmen

Delicate Hemostatic Forceps
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Delikatos hemostatiniai spaustukai
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BABY-CRILE
BH140R-BH151R

140 mm, 5 /2"
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BH144R BH145R BH154R BH155R

BH144R-BH155R

140 mm, 5 /2"

DUNHILL
BH123R

125 mm, 5"
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Scheren - Scissors
Chirurgische Scheren
Surgical Scissors

BC320R-BC330R

Standard-Modelle
Standard patterns
Standartinis modelis

BC421R-BC428R

Standard-Modelle
Standard patterns
Standartinis modelis
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Chirurginés zirklés
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BC320R BC321R BC323R BC324R BC325R BC326R BC327R BC328R BC330R

105 mm 115 mm

41"

N

41"
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130 mm

51"
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145 mm 150 mm 165 mm 175mm 185 mm 200 mm
534"
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BC421R BC423R BC424R BC425R BC426R BC427R BC428R

115 mm
4 1[a"

130 mm 145 mm

51[g"

5 3"

150 mm 165 mm 175 mm 185 mm
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Scheren - Scissors
DUROTIP® Préparierscheren
DURQTIP® Dissecting Scissors

112

LEXER
BC283R

schmal
narrow
165 mm, 6 /2"

BC256R
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BC257R
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BC256R-BC257R

115 mm, 4 /2"
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BEZR4R 1.28
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165 mm, 6 1/2"
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Scheren - Scissors
DUROTIP® Feine Scheren
DURQOTIP® Delicate Scissors
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DUROTIP®-Scheren

mit eingesetzten Hartmetall-Schneiden

1 3 Jahre Garantie!

B Hervorragende Schnitthaltigkeit

i Lange Lebensdauer

B Vergoudete Ring DUROTIP zirklés su karbido
DUROTIP® Scissors o .

with inserted carbide cutting edges ideklais kerpanciose dalyse
I 3 years guarantee! Puikus kirpimo tikslumas

1 Excellent cutting accuracy R .
B Long working life ligas eksploatacinis laikotarpis

1 Gold-plated rings Paauksuoti Ziedai

L \ 1h
1 Schneide gezahnt
1 blade serrated

JU),

GOLDMAN-FOX
DO250R

130 mm, 5 1/&"

1h
BC210R BC211R

1

BC210R-BC211R

Fadenscheren
Ligature scissors
110 mm, 4 3[s"
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DO208R DO209R

DO208R-D0209R

120 mm, 4 /4"



=

)
Bl we can only guarantee reproducible Aesculap quality over

decades thanks to the technical skill, experience and care

of Aesculap's surgical instrument makers. Expertise that is

responsibly and conscientiously shared with others.
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Tungsten Carbide Instruments

For our instruments with tungsten carbide inserts we use
only high guality nickel-bound tungsten carbide tips, well
known for their high corrosion resistance and low wear.

Instrumentams su volframo karbido jdéklais mes
naudojame tik aukStos kokybés nikeliu sutvirtintg
volframo karbida, kuris gerai Zinomas dideliu
atsparumu korozijai ir dévéjimuisi

f

Hemostatic Forceps - Olive in the Jaw

The olive farms the transition from the working end or jaw
to the "Joint" of the instrument. This special design makes
the jaw more elastic and the instrument less liable to break.

How do we ensure that every Aesculap instrument conforms
exactly to the shape and dimensions of the master pattern?
We inspect every single onel

Preface


Highlight

Highlight


Pinzetten - Dissecting- and Tissue Forceps
Anatomische Pinzetten
Dissecting Forceps
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Anatominiai pincetai

1h
BD0O43R BD045R BD047R BD049R BDOSOR BDO51R BDO052R BDO53R
1M5mm 130 mm 145mm 160 mm 180 mm 200 mm 250 mm 300 mm
4" 5" B e 7" 8" 10" 12
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BD043R-BDO53R

Standard-Modelle
Standard patterns

BD023R BD025R BDO27R BD029R BDO30R BD0O31R BDO0O32R BDO33R
1M5mm 130 mm 145mm 160 mm 180 mm 200 mm 250 mm 305 mm

41" 51" 53" Bl 7" g 10" 12"
1.29
v
BD023R-BD033R
mittelbreit
medium


Highlight

1.29


Pinzetten - Dissecting- and Tissue Forceps
Chirurgische Pinzetten
Tissue Forceps
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Chirurginiai pincetai
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BD552R BD553R BD555R BDS557R BD559R BD560R BD561R BD562R BD563R BD564R
105mm 15mm 130 mm 145mm 160 mm 180 mm 200 mm 250 mm 300 mm 350 mm
4 1/p" 41" 51/s" 534" 6 /4" ;i 8" 10" 12" 14"
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BD552R-BD564R
Standard-Modelle

Standard patterns
Standartinis modelis
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BD533R BD535R BDS537R BD527R BD53SR BD540R BD541R BD542R BD543R
MN5mm 130 mm 145mm 145mm 160 mm 180 mm 200 mm 250 mm 300 mm
41"  s51fe" B3l 53" el 7" g" 10" 12"

BD527R-BD543R
mittelbreit

medium
% Vidutinio stambumo
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Nadelhalter - Needle Holders
DUROGRIP® Nadelhalter
DUROGRIP® Needle Holders
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04 04 0,4 04 04

BMO16R BMO17R BMO19R BMO30R BMO21R
145 mm 185 mm 200 mm 270 mm 305 mm
53" 71" 8" 103" 121}
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BMO13R 131 BMO16R-BMO30R ==
150 mm, 6" —
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SAROT HEGAR-MAYO-SEELEY —
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Nadelhalter — Needle Holders
DUROGRIP® Nadelhalter
DUROGRIP® Needle Holders

uul BM

DUROGRIP adatkociai

AESCULAP-Nadelhalter sind durch die Struktur der Hartmetall-
Maulteile auf das jeweilige, indikationsbezogene Nahtmaterial abge-
stimmt. Eine glatte Maulfldche sowie 3 verschiedene Haftprofile
garantieren den sicheren ,Griff" der jeweiligen Nadel.

AESCULAP needle holders have jaws with carbide inserts and accor-
ding to the use required the resp. structure can be chosen. A smooth
jaw surface as well as 3 different serrations guarantee a sure ,grip”
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of the resp. needle.
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glatt 0.2 0.4
smooth
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Wir empfehlen Hartmetall-Maulteile

mit glatter Fliche fiir Nahtmaterial 9/o - 11/0
mit Teilung 0,2 mm fiir Nahtmaterial 6/0 - 10/0
0,4 mm 4/0 - 6/0
0,5 mm bis 3/0

We recommend carbide inserts
with smooth jaw surface for suture material 9/0 - 11/0
with 0.2 mm pitch of serration for suture material 6/0 - 10/0
0.4 mm 4/o0- 6/0
0.5 mm up to 3/0

DUROGRIP®-Nadelhalter mit Hartmetall-Pldttchen
Kennzeichnung:

Vergoldete Ringe, Branchenenden und Sperren
DUROGRIP® Needle Holders with carbide inserts
Identification:

gold-plated rings, handle ends and ratchets

DUROGRIP adatkotiai su karbido jdéklais
Zyméjimas:
paauksuocti Ziedai, rankeny galiukai ir uzrakinimai
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